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See the notice on TED website

461299-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Tapahtumapalvelut – „Логистично осигуряване за провеждане на работна среща“, 
във връзка с изпълнението на: Национална научна програма „Сигурност и отбрана“, 
приета с РМС № 731 от 21.10.2021 г. и съгласно Споразумение № Д 01-74/19.05.2022 г.
OJ S 127/2026 06/07/2026
Hankintailmoitus – kevennetty järjestely
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Академия на Министерство на вътрешните работи /МВР/
Sähköposti: AMjeleva.int@int.mvr.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö
Pääasiallinen toimiala: Koulutus

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Логистично осигуряване за провеждане на работна среща“, във връзка 
с изпълнението на: Национална научна програма „Сигурност и отбрана“, приета с РМС 
№ 731 от 21.10.2021 г. и съгласно Споразумение № Д 01-74/19.05.2022 г.
Kuvaus: Предметът на обществената поръчка обхваща предоставянето на следните 
услуги: Организиране на работна среща на територията на Република България в една 
от следните локации: гр. Банско или гр. Велинград , вкл. и организационна-техническа 
подготовка, които следва да включват изпълнението на следните дейности: - 
Осигуряване на хотелско настаняване на 220 нощувки (предвидени до 110 участници за 
2 нощувки) на територията на Република България в една от следните локации: гр. 
Банско или гр. Велинград; - Осигуряване на закуска, обяд и вечеря (закуска до 220 броя, 
обяд - 110 броя и вечеря - 220 броя); - Осигуряване на кафе-паузи по 2 на ден за до 110 
участници, включващи кафе експресо, чай, мед, сметана, прясно мляко, бутилирана 
минерална вода, дребни сладки и соленки или общо количество до 220 броя; - 
Осигуряване на наем на зала за минимум 110 участници и наем на техника за 1 ден (8 
часа); - Размножаване и окомплектоване на материали, подготвени и предоставени от 
Възложителя, както и указателни табели при възникнала необходимост. Пълната 
информация относно обхвата, обема и техническите изисквания към изпълнението на 
обществената поръчка са описани и регламентирани в техническата спецификация – 
Приложение № 1, неразделна част от документацията за участие. ​​​​​​​
Menettelyn tunniste: e8ee9ba8-19c9-4513-8bd4-1c13b73e8783
Sisäinen tunniste: 593166
Menettelyn tyyppi: Avoin
Menettelyn tärkeimmät piirteet: Открита процедура за възлагане на услуги по Приложение 
2 от ЗОП (Социални и други специфични услуги)

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 79952000 Tapahtumapalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/461299-2026
mailto:AMjeleva.int@int.mvr.bg
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2.1.2.  Suorituspaikka
Maa: Bulgaria
Missä tahansa tietyn maan alueella
Lisätiedot: Работна среща ще се проведе на територията на Република България в една 
от следните локации: гр. Банско или гр. Велинград

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 28 315,82 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1. Възложителят ще отстрани от участие в процедурата: 1.1. Участник, при 
който са налице обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП, възникнали 
преди или по време на процедурата, и когато в случаите по чл. 56, ал. 2 от ЗОП е 
преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, за да се гарантира надежността на 
участника. Съгл. разпоредбата на чл. 55, ал. 4 от ЗОП, Възложителят има право да не 
отстрани от процедурата участник на посоченото основание, ако се докаже, че същият 
не е преустановил дейността си и е в състояние да изпълни поръчката съгласно 
приложимите национални правила за продължаване на стопанската дейност в 
държавата, в която е установен. При наличие на осн. за отстраняване по чл. 54, ал. 1 и 
чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП, участникът има право да представи доказателства по чл. 56, 
ал. 1 от ЗОП, когато е приложимо. 1.2. Други основания за отстраняване - чл. 107 от 
ЗОП: 1.2.1. Не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка или в документацията; 1.2.2. е 
представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия за 
изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 от ЗОП; 1.2.3. Не е представил в срок обосновката по чл. 
72, ал. 1 от ЗОП или оферта му не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; 1.2.4. 
Свързани лица по смисъла на §2, т. 45 от ДР на ЗОП не могат да бъдат самостоятелни 
участници в тази процедура; 1.2.5. Е подал оферта, която не отговаря на условията за 
представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 1.2.6. Лице, което е 
нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП; 1.2.7. Е подал самостоятелна оферта 
и същевременно е дал съгласие да бъде подизпълнител на друг участник или участва в 
обединение, което също е участник в процедурата, както и когато участникът е 
обединение, в което участва физическо или ЮЛ, участващо в състава на друго 
обединение – участник в процедурата, като в последния случай се отстраняват и двете 
бединения участници в процедурата; 1.3. Не може да участва в обществената поръчка: 
1.3.1. Участник, за който е налице забраната по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици, освен 
ако не е налице изключение по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС; 1.3.2. Лице, за което е 
налице някое от обстоятелствата по чл. 90 и чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. 1.3.3. Участник, за който са 
налице обстоятелствата по чл. 83а, ал.5, т.1 от Закона за административните 
нарушения и наказания. Възложителят ще отстранява от участие в процедурата 
участник за когото с влязъл в сила съдебен акт е наложена санкцията по чл. 83а, ал. 5, 
т. 1 от ЗАНН - временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки; 1.4. Възложителят отстранява от обществената поръчка участник, който: 1.4.1. 
Не е декриптирал офертата си, в т. ч. съдържащото се в нея ценово предложение, в 
срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от 
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ЗОП; 1.4.2. Не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си за участие; 
1.4.3. В ценовото предложение е допуснал аритметична/и грешка/и. При разминаване на 
ценовото предложение цифром и словом за валидна се счита стойността, посочена 
цифром; 2. На основание чл. 104, ал. 2 ЗОП възложителят ще извърши оценката на 
техническите и ценовите предложения на участниците преди провеждане на 
предварителния подбор. Действията на комисията по разглеждане, оценка и класиране 
на офертите се извършват в последователност, съгласно разпоредбата на чл. 61 от 
ППЗОП. 3. Гаранция за изпълнение на договора е 10 % от стойността на договора без 
ДДС. Гаранциите се представят в една от следните форми: • парична сума; • банкова 
гаранция; • застраховка. Определеният изпълнител сам избира формата на гаранцията 
за изпълнение - парична сума, банкова гаранция, застраховка, която безусловно и 
неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 
Възложителят освобождава и усвоява гаранцията при условията, посочени в проекта на 
договора, без да дължи лихви за периода, през който същата е престояла при него 
законосъобразно.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
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на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици;обстоятелства по чл. 
90 и чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; наличие на 



461299-2026 Page 5/12

свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между участници в конкретната 
процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП), във връзка с чл. 101, ал. 11 от ЗОП;
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Логистично осигуряване за провеждане на работна среща“, във връзка 
с изпълнението на: Национална научна програма „Сигурност и отбрана“, приета с РМС 
№ 731 от 21.10.2021 г. и съгласно Споразумение № Д 01-74/19.05.2022 г
Kuvaus: Предметът на обществената поръчка обхваща предоставянето на следните 
услуги: Организиране на работна среща на територията на Република България в една 
от следните локации: гр. Банско или гр. Велинград , вкл. и организационна-техническа 
подготовка, които следва да включват изпълнението на следните дейности: - 
Осигуряване на хотелско настаняване на 220 нощувки (предвидени до 110 участници за 
2 нощувки) на територията на Република България в една от следните локации: гр. 
Банско или гр. Велинград; - Осигуряване на закуска, обяд и вечеря (закуска до 220 броя, 
обяд - 110 броя и вечеря - 220 броя); - Осигуряване на кафе-паузи по 2 на ден за до 110 
участници, включващи кафе експресо, чай, мед, сметана, прясно мляко, бутилирана 
минерална вода, дребни сладки и соленки или общо количество до 220 броя; - 
Осигуряване на наем на зала за минимум 110 участници и наем на техника за 1 ден (8 
часа); - Размножаване и окомплектоване на материали, подготвени и предоставени от 
Възложителя, както и указателни табели при възникнала необходимост. Пълната 
информация относно обхвата, обема и техническите изисквания към изпълнението на 
обществената поръчка са описани и регламентирани в техническата спецификация – 
Приложение № 1, неразделна част от документацията за участие. ​​​​​​​ ​​​​​​​
Sisäinen tunniste: 593166

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 79952000 Tapahtumapalvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Maa: Bulgaria
Missä tahansa tietyn maan alueella
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Lisätiedot: Работна среща ще се проведе на територията на Република България в една 
от следните локации: гр. Банско или гр. Велинград

5.1.3.  Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 31/07/2026
Päättymispäivä: 30/09/2026

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 28 315,82 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Lisätiedot: 1. Посочената начална дата в поле Начална дата(BT-36-Lot) е индикативна, с 
цел валидиране на обявлението. Срокът на изпълнение е не по-късно от 30.09.2026 г. 
или до достигане на максималната стойност по договора, в зависимост от това, кое от 
двете обстоятелства настъпи първо. Договорът влиза в сила от датата на неговото 
регистриране в деловодната система на възложителя. 2. Участниците могат да получат 
необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване 
на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила в 
Република България и относими към услугите, предмет на поръчката, както следва: 2.1. 
Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: Национална агенция по 
приходите: - Информационен телефон на НАП - 0700 18 700; - Интернет адрес: 

 2.2. Относно задълженията за опазване на околната среда: https://portal.nra.bg/
Министерство на околната среда и водите: - Информационен център на МОСВ; работи 
за посетители всеки работен ден от 14:00 до 17:00 ч.; - София 1000, ул. „У. Гладстон“ № 
67, Телефон: 02/ 940 63 31; - Интернет адрес:  2.3. https://www.moew.government.bg
Относно задълженията за закрила на заетостта и условията на труд: Министерство на 
труда и социалната политика: - София 1051, ул. „Триадица“ № 2, Телефон: 02/ 811 94 
43; - Интернет адрес: https://www.mlsp.government.bg

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Sosiaalisten tavoitteiden saavuttaminen
Kuvaus: В техническата спецификация възложителят поставя изискване за достъпност 
за хора с двигателни увреждания относно изискванията, касаещи осигуряване на залата.
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä
Edistettävä sosiaalinen tavoite: Esteettömyys kaikille

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevat esteettömyysvaatimukset on otettu huomioon

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да е изпълнил дейности с предмет и обем, 
идентични или сходни с тези на поръчката, за последните три години считано от датата 
на подаване на офертата. Минимални изисквания: Участникът следва да е изпълнил 

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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минимум 1 (една) дейност с предмет, идентичен или сходен с предмета и обема на 
поръчката, за последните три години, считано от датата на подаване на офертата. Под 
„сходен с предмета и обема на поръчката“ следва да се разбира: дейности за 
осигуряване на логистика и организационно-техническа подготовка за провеждане на 
семинари и/или конференции и/или работни срещи и/или други събития за минимум 20 
участника. Под „изпълнена дейност“ следва да се разбира тази дейност, чието 
изпълнение е приключило в рамките на заложения от Възложителя тригодишен период, 
считано от датата на подаване на офертата за участие в настоящата процедура. 
Удостоверяване съответствието с този критерий за подбор: При подаване на оферта 
участниците декларират съответствието с минималното изискване, чрез попълване на 
Част ІV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“, 
поле „За поръчки за услуги: извършени услуги от конкретния вид“ на ЕЕДОП, с 
посочване на дейностите, стойностите, датите и получателите. Доказване: При 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и при сключване на договора на основание чл. 112, ал. 
1, т. 2 от ЗОП горното изискване се доказва с представяне на: списък на изпълнените 
услуги, които са идентични или сходни с предмета и обема на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената услуга. На основание на чл. 67, ал. 5 от ЗОП Възложителят може да 
изиска по всяко време след отваряне на офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП. Възложителят 
може да не приеме представено доказателство за технически и професионални 
способности, когато то произтича от лице, което има интерес, който може да води до 
облага по смисъла на чл. 76 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, 
заемащи публични длъжности. При участие на чуждестранни лица, същите могат да 
удостоверят съответствието си с поставеното изискване посредством еквивалентни 
документи или удостоверение от компетентен орган на държава членка на ЕС или друга 
държава-страна по Споразумението за ЕИО, съгласно законодателството на държавата, 
в която са установени, придружени с превод на български език. При участие на 
обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите за подбор, 
свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и 
тези за регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за 
изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен 
акт, се доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите 
следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. При участие на подизпълнители, 
същите трябва да отговарят на съответните критерии за подбор съобразно вида и дела 
от поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице основания за отстраняване 
от процедурата. Участниците могат да използват капацитета на третите лица, съгласно 
разпоредбата на чл. 65, ал. 1 - 4 от ЗОП. По отношение на критериите, свързани с опит 
за изпълнение на поръчката, може да се използва капацитета на трети лица, само ако 
тези лица ще участват в изпълнението на частта от поръчката, за която е необходим 
този капацитет. На основание чл. 65, ал. 3 от ЗОП, участника трябва да докаже, че ще 
разполага с ресурсите на третите лица, като предостави документи за поетите 
задължения.

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да прилага система за управление на качеството, 
съответстваща на стандарт EN ISO 9001:2015 или еквивалентен, с обхват организиране 
и провеждане на събития. Минимални изисквания: Участникът трябва да има внедрена 
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и сертифицирана система за управление на качеството, съответстваща на стандарт EN 
ISO 9001:2015 или еквивалентен, с обхват организиране и провеждане на събития. 
Удостоверяване съответствието с този критерий за подбор: Обстоятелството следва да 
се декларира в ЕЕДОП, като следва да посочи изискуемата информацията в Част IV: 
Критерии за подбор, буква Г: „Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за 
екологично управление“, от ЕЕДОП, в т.ч. и номер, датата на издаване на сертификата, 
обхватът и срокът на валидност и наименованието на сертифицираща организация. 
Доказване: При условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и при сключване на договора на 
основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП горното изискване се доказва с представяне на 
копие на валиден сертификат за внедрена система за управление на качеството EN ISO 
9001:2015 или еквивалент. Сертификатът за система за управление на качеството по 
стандарт EN ISO 9001:2015, или еквивалентен трябва да е валиден и да е издаден от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция "Българска служба за акредитация" или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговаря на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Съгласно чл. 64, ал. 7 от ЗОП ще бъдат приемани и други доказателства за 
еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато кандидат или участник не е 
имал достъп до такъв сертификат или е нямал възможност да го получи в съответните 
срокове по независещи от него причини. В тези случаи кандидатът или участникът 
трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на 
изискваните. Сертификатите трябва да са издадени от независими лица, които са 
акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган по акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията 
за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи 
за оценяване на съответствието. При участие на обединения, които не са юридически 
лица, съответствието с критериите за подбор, свързани с професионална 
компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и тези за регистрация, 
представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение на 
поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт, се доказва 
от съответните членове на обединението съобразно разпределението на участието им в 
изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. 
При участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на горепосоченото 
изискване, съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват и за тях да не са 
налице основания за отстраняване от процедурата. Важно! Представяне на документите 
не се изисква, в случаите по чл. 67, ал. 8 и чл. 112, ал. 9, т. 3 от ЗОП, когато 
обстоятелствата могат да бъдат удостоверени, чрез публичен регистър, или могат да 
бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
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Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-изгодната 
оферта“. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най-ниска цена” по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Kuvaus: Възложителят ще извърши класирането на получените оферти по критерия „най 
– ниска цена“ в низходящ ред, въз основа на посочената от участника „обща цена за 
изпълнение на поръчката“ (посочена от участниците в т. 1 от образеца на ценово 
предложение). „Общата цена за изпълнение на поръчката“ се формира, като сбор от 
единичните цени без ДДС на отделните дейности, включени в предмета на 
обществената поръчка, която служи единствено за целите на класирането. На първо 
място се класира участникът предложил най-ниска „обща цена за изпълнение на 
поръчката“. Когато предложената стойност за изпълнение на обществената поръчка на 
две или повече оферти са равни, класирането се извършва чрез жребий. В случай, че 
предложените общи цени на две или повече оферти са еднакви, класирането се 
извършва, съгласно чл. 58, ал. 3 от ППЗОП.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/593166
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/593166
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 03/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 3 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 04/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може 
да се подава в 10-дневен срок след изтичането на срока по чл. 100,ал. 3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 

https://app.eop.bg/today/593166
https://app.eop.bg/today/593166
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условията по обявената процедура. Жалбата се подава до Комисията за защита на 
конкуренцията с копие и до възложителя.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите
Verolainsäädännön verkkosivusto: https://portal.nra.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Ympäristölainsäädännön verkkosivusto: https://www.moew.government.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Työlainsäädännön verkkosivusto: https://gli.government.bg/bg
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Академия на Министерство на вътрешните работи /МВР/
Rekisterinumero: 129001232
Postiosoite: гр. София, ж.к. Младост 4, бул. "Ал. Малинов" № 1
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1715
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Антонина Желева
Sähköposti: AMjeleva.int@int.mvr.bg
Puhelin: 029829335
Internetosoite: https://www.mvr.bg/academy
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/1290
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://gli.government.bg/bg
mailto:AMjeleva.int@int.mvr.bg
https://www.mvr.bg/academy
https://app.eop.bg/buyer/1290
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция по приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: 0700 18 700
Internetosoite: https://portal.nra.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул. "Триадица" № 2
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: e-uslugi@mlsp.government.bg
Puhelin: 028119443
Internetosoite: https://www.mlsp.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: бул. "Княгиня Мария Луиза" №22
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: +3592 940 60 00
Internetosoite: https://www.moew.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 03ccfb99-e1ba-466f-8928-5576f0fcc255  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus – kevennetty järjestely

mailto:infocenter@nra.bg
https://portal.nra.bg/
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mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/


461299-2026 Page 12/12

Ilmoituksen alatyyppi: 20
Ilmoituksen lähetyspäivä: 03/07/2026 12:57:54 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 461299-2026
EUVL S -lehden numero: 127/2026
Julkaisupäivä: 06/07/2026


	1. Ostaja
	1.1. Ostaja
	2. Menettely
	2.1. Menettely
	2.1.1. Tarkoitus
	2.1.2. Suorituspaikka
	2.1.3. Arvo
	2.1.4. Yleistä tietoa
	2.1.6. Poissulkemisperusteet
	5. Osa
	5.1. Osa: LOT-0001
	5.1.1. Tarkoitus
	5.1.2. Suorituspaikka
	5.1.3. Arvioitu kesto
	5.1.4. Uusiminen
	5.1.5. Arvo
	5.1.6. Yleistä tietoa
	5.1.7. Strategiset hankinnat
	5.1.8. Esteettömyyskriteerit
	5.1.9. Valintaperusteet
	5.1.10. Vertailuperusteet
	5.1.11. Hankinta-asiakirjat
	5.1.12. Hankinnan ehdot
	5.1.15. Menetelmät
	5.1.16. Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
	8. Organisaatiot
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	8.1. ORG-0004
	8.1. ORG-0005
	Ilmoituksen tiedot

